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karski latin$€ini«, obligatnem strahu,
trdnih nazorih, spremembah okolis¢in,
neuravnovesenosti vladarskih natur, iz-
biri poti, prevratu, nasledstvu, izbiri
najposlusnejsih, namesto najsposobnej-
§ih, ljudstvu in njegovi sredinski politic-
ni naravnanosti tér nezanesljivosti, zu-
nanjih in notranjih sovraznikih, drZavni
upravi in zakonodaji, vojski, gospodar-
stvu, tisku, umetnosti, znanosti, Solstvu,
do moZnosti, ki jih daje posamezniku
vladarski poklic.

Mikelnova analiza se »nonSalantno«
sprehaja od primera do primera, v pra-
vi vladarski drzi; kajpada gre za profe-
sorja in ne udenca (to smo mi), a tudi
slednjemu je ponujena moZnost, da
(skozi branje) (do)re¢e kako modro na
tisti politicni kompendij; da se raz-
vrsti po njegovih metodah in nacelih,
zakaj ¢lovek se navsezadnje zadovolji
z vsako laZjo, ¢e jo le dovolj vztrajno
ponavljajo njegovi uitelji. In ¢e nima
druge izbire.

IVANKA HERGOLD,
NOZ IN JABOLKO

Osrednje vprasanje, ki ga postavljajo
literarna dela s ¢asovno kar se da zo-
Zenim okvirom dogajanja, je nemara
tudi tole: kaj se lahko zgodi, ali se
sploh kaj lahko zgodi. Ivanka Hergold
je svoj zadnji prozni tekst NoZ in ja-
bolko* hote ali nehote izpostavila per-
spektivi »dogajalnih« moZnosti in ne-
moZnosti; realnih, empiriénih, zunanje
opisanih v epski zgradbi dela, in ima-
ginarnih, miselnih, idejnih ... Temelj-
na faktura je Ze v zasnovi pogojena Z
odlo¢itvijo, do kje naj avtor seZe, da bo
osnovno &asovno »zavoro« nadomestil
z drugimi moZznostmi: introspekcijo,
psihologijo, fantazijo, spominsko aso-

(* Ivanka Hergold, NoZ in jabolko,
Cankarjeva zaloZba, Ljubljana 1980, op-
remil Marijan Kravos, str. 190)

Milo¥ Mikeln, Hitlerjeva treja svetovna vojna

ciacijo, meditacijo, vizijo, do biologiz-
mov,

NoZ in jabolko kaZe v nakazani, a
ne dovolj radikalizirani obliki avtori-
¢ino zavedanje in nadzor nad enodnev-
no ¢asovno-scenariéno postavitvijo Zen-
skega lika v (pred)mestni krog Trsta.
Ze izbor italijanskega kraja s sloven-
skim prebivalstvom vnasa v tekst novo,
(pre)malokrat upodobljeno temo v slo-
venski prozi. A povejmo takoj — ta
kraj je po svoji Zivljenjski klimi mo-
¢an, mnogoteren, skrivnosten, ambiva-
lenten in antagonisti¢en, avtohton in iz-
postavljen s svojim konglomeratom po-
liti¢no-nacionalnih usod, vezi in razve-
zi. Ivanka Hergold v svojem tekstu o
enem dnevu slovenske intelektualke si-
cer ne aktualizira politi¢nih, ideoloSkih
in nacionalnih dimenzij, zlasti ne v an-
gaZirani, programski obliki, zato pa i§ée
moZnosti Zenske polnosti (in s tem pri-
stnosti) v navidez marginalnih, »vsako-
dnevnih« opravkih, ki nikoli ne morejo
seCi Cez tekst; ni¢esar ne sme biti po-
stavljenega kot vaba, projekt, nacrt, do
katerega bralec potem ne pride, ga ne
doZivi.

V zamejenosti akcijskega in casov-
nega radiusa se je vsa Hergoldina pisa-
teljska energija usmerila v intimizem;
tudi v intimno ¢uten odnos do dnevnih
stvari, predmetov potrosnifkega dnev-
nega arzenala. Ko ima Hergoldina Her-
ta Jamnik opravka z raco, postane Zi-
valsko meso nenadoma element kulina-
riCnega rituala, poldnevnega opravila,
intimne bliZine, skoroda zavezanosti, in
celo statusni (standardni) simbol, pa
vzgib zavisti pri sosedi Pameli Palestri,
neke vrste vsiljevalki in primerku nor-
malnega, normativnega (mescanskega)
bivanja. Kajti Pamela na »Zaru« ne-
dvoumno dokaZe, da je pripravljanje
hrane (hranjenje) glavno dnevno opra-
vilo:« (...), zenska je identi¢na s poj-
mom hrane, se prakti¢no identificira s
hladilnikom, s shrambo in s kuhinjsko
omarico; od proizvodnje hrane pa je
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odtujena, v glavnem kuha, kar dobi na
trgu. Pripravljanje hrane je tukaj pravi
ljubezenski akt dejanja, postane central-
no vozlis¢e odnosa med moZzem in Ze-
no« (166).

Herta brzkone ni zrasla v trZaskem
okolju; vanj je nemara stopila kasneje,
s prejinjim skustvom drugacnega sve-
ta; od tu asociacije in sanje, ki jo od-
nasajo v »prejinje« bivanje, spomin,
podzavest. Ali so njene izvorne kore-
nine drugje in se v novem okolju mo-
rejo manifestirati le na ravni ciste inti-
me, brez moZnosti dialoSke resonance
z realnim svetom, (celo moZem)? Neka-
teri segmenti Hergoldinega teksta to
domnevo dopuscajo (smucanje, zaljub-
ljenost v mesto za Ursljo goro, zlatar-
jeva trditev, da je Herta iz Jugoslavije,
voli na njivi, mlin v gozdu, mati ob og-
nju in molitvi; rotenju boga in polja,
da bi Zito rodilo).

Hertin dan je petek. V Soli bo po-
ucevala otroke o Tristanu in Izoldi. Se
prej jih bo motivirala s temo — kako
si zamiSlja§ ljubezen med dvema ose-
bama. In bo ¢ez hrbte otrok brala tu-
di: »Ce dva grejo v posteljo in jih drugi
pustijo spat«, ali »Rada bi: tako kot v
foto romanih, ko se vse sre¢no koncac,
ali »Se ne vem to¢no, ampak ne tako
kot moji stardi, tako tudi ne, da gres z
vsakim, kakor v filmih«, ali »Rad bi,
da ne bi delala za vsako re¢ muZo in
bi naredila, kakor jaz re¢em«... Njen
delovnik se potemtakem ne dotika obi-
¢ajnega, konvencionalnega predmetni-
ka, prej posega v neka obca in global-
na CloveSka vpraSanja, ¢eprav na rav-
ni odraslih in ne otrok, a z njihove per-
spektive; domneyv, slutenja, opazovanja,
prvega skustva.

Povsem brez idejnopoliticne in nacio-
nalne komponente NoZ in jabolko ven-
darle ni. Tu so Jugoti, tu je plakat
»Trieste dorme, mentre Tito lavora«.
Tu je italijanski strah pred poplavo slo-
vanstva v »deZeli sanj«, tu je mitelev-
ropski drobiz (lire, Silingi, dinarji) v
Hertini denarnici. Tu je strah pred iz-

Marijan Zlobec

gubo suplentske sluzbe v kapitalisti¢ni
druzbi, tu so namigi, ¢e pridejo Rusi v
Trst, tu je trZzaski vic na racun Tita, tu
Festa dell’Unita, tu Giorgio Bocca (zna-
ni publicist), tu namig o navzoénosti fa-
Sistov. v Trstu, skrivanje slovenskih
knjig. Tu vpradanje jezika, ki ga govo-
ri§ vsak dan, a dvomis, Ce je res tvoj.
Tu je Bazovica, kjer je z odra grmelo o
Slovencih... A ti drobni segmenti ni-
majo vidnejSe ideoloSke, programske
teznje; dotikajo se Hertinega dnevne-
ga rituala kot obrobni, splo$no znani,
vedno in nikoli zares aktualni principi
nekega Zivljenja, tu in zdaj. Herta jih
izrece, misli, ve, kot nekaj zasebnega,
skoroda del intime, ne pa politike, Se
manj idejnega boja, nacionalne in raz-
redne osvesCenosti. Herta je prej pod
vplivom feminizma (Ze omenjeni »Zur«),
¢eprav se zaveda tudi izgubljene moz-
nosti subjektivitete v sodobnem svetu
(prispodoba o ikoni), in celo razmislja
o (ne)smiselnosti smrti (ob zlatarjevem
koncu). Herta hote ali nehote pristaja
na konvencionalni svet, a v intimistic-
nih prebliskih (lirskih in ironi¢nih) ji
silijo na dan podobe drugacnega, prej
zgodovinskega kot trenutnega sveta, na-
dindividualnih usod in korenin. Teh si-
cer ne izpostavlja avtorefleksivno, za-
vestno; prilezejo ji v misel kot tujki, jo
za trenutek zaposle in zbeZe v nezna-
no. To so segmenti morda potencialno
aktivisticne Zenske zavesti, ki pa v sre-
¢anju z okoljem uspe svojo naravnanost
asimilirati. Zato tudi ni moZen njen po-
lemicen dialog z okoljem, kaj Sele kon-
kretna akcija. '

Ivanka Hergold je v Hertin jezik po-
loZila celo vrsto trzaskih lokalizmov,
nad petdeset, kajpada gre za znane ita-
lijanske ali iz italijan§¢ine izpeljane iz-
raze in fraze kot: magari, matast, che
schifo, che Stronco, $peza, konfeti, che
mona, borSa, borgata, in giro, soldi,
afari, te digo, inSoma, Stufo, ecco, vieni
subito, beata ti, §jora, Co, afit, emergi-
niran, tivii, panin, papa, Sagra, borsa,
kapucin, per esempio. ..
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Hergoldini lokalizmi pric¢ajo o skrb-
no nadzorovani jezikovni zgradbi Noza
in jabolka; ravnovesju knjiZnega jezika
in odstopanja od jezikovnih norm v ko-
rist Zivljenjske pristnosti upodobljenih
likov.

Noz in jabolko, lahko bi razmisljali
tudi o simboliki obeh pojmov, ni velik
tekst po zasnovi, vendar je treba reci,
da je avtorica napolnila njegovo »po-

Smiljan Samec

Epigrami

Ivanka Hergold, NoZ in jabolko

sodo« do roba; znala si je postaviti me-
jo, ki jo zmore doseéi povsem izvir-
no in avtenticno. In kot tak more
bralca pritegniti; v navidez nepomemb-
ni temi bo s pazljivim branjem odkril
vrsto vrednot; predvsem v tenkocutni
lirizem zaobjeto psiho slovenske inte-
lektualke na TrZzaskem.

Marijan Zlobec

1. Predragi Bor, zares drzi,
da dober si epigramatik.
Le to je $koda, da stvari
zapletas kot kak enigmatik.
Ko bil bi v stihih manj zavit,
bi bil $e bolj nam duhovit.

2. Kot cukréek bo »Cankarceke,
ki zdaj redi zidarja,
¢e dal Slovenec-bankarcek
zadosti bo denarja.
Ker $e ¢e kdaj natlacen bo,
prav njega zmeraj lacen bo.

3. Je zavrgla »Er-te-ve«
snemanje nadaljevanke,
ker so mésnjice od nje
dandana$nji vse pretanke.
A kateri sracji kljun
poravnal bo ta racun?



